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Egyes szám ára 7 kr. 

ézns ostán vagy helyben házhoz hordva 

legjelenik mindennap, az ünnepeket követő napok kivételévei. 
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POLITIKAI ÉS KÖZGAZDASÁGI NAPI LAP. 

Bécsben: Oppeli Alajos 
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Szerkesztői szállás: 

Főtér 4-ik szám hová a lap szellemi részét illető 
közlemények czimzendők. 
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ELŐFIZETÉSI FELHIVAS 

KELET 
olitikai és közgazdasági napilap 

1875. második negyedére. 

A „Kelet" előfizetési ára : 

élévre.8 t 
4 

Fgy hóra fit 50 kr. 
Egyes szám ára 7 kr. 

A megrendelések legczélszerübben pos- 
Ai utalványnyal alólirt könyvkereskedésébe 
uüldendők. 

NNolcz egyszerre beküldött előfizetés 
tán tiszteletpéldánynyal szolgálunk. 

Stein János 
„Kelet kiadója. 

A választások eredménye. 
Budapest, jul. 6. 

(A) Az uj képviselőháznak körülbe- 
l fele már meg van választva. Ismerjük 
szavazás folyamát, 

tényt s az eddigi választásokból biz- 
s kilátásokat merithetni a még hát- 
uevőkre. Fényes ez az eredmény, olyan 
nyes, olyan jelentőséges, minő a magyar 
kotmányosság történetében még talán so- 
asem fordult elő. Ez a választás valósá- 
0s istenitélet az ellenzékre és pedig az el- 
nzék mindkét árnyalatára egyaránt. Nap- 
il napra szaporodnak a szabadelvü párt 
adalai, mig a párt óriási számánál fog- 
4 vereségről szó sem lehet. A mely párt 
Ja százhatvan tagból áll, mig az összes 
denzék együtt véve sem megy negyven 
ire, az könnyen vigasztalhatja magát, ha 
gyik másik kerületben olykor-olykor ellen- 
5ki választatik. 

Annyi bizonyos, hogy a szabadelvü 
árt egyetlen egy kiválóbb tagja, ha föl- 
jpett valáhol, meg nem bukott s pártunk 
Imcsak számhbelileg megszaporodva, ha- 
em szellemi tehetségben is gyarapodva 
Ig az uj parlamentben megjelenni. Való- 
In öröm végig pillantani a megválasztot- 

ismerjük az ered- 

tak névsoráamn. A magyar intelligentia, a 
birtok, a vagyon és a tudomány, a köz- 
szolgálat minden ága kitünő tagok által 
van képviselve s kötségtelennő teszi, hogy 
az uj többség minden tekintetben képes 
lesz megvalósitani ama sokféle és fontos 
feladatokat, melyek a legközelebbi törvény- 
hozásra várakoznak. A nemzet óriási több- 
sége magáévá tette a szabadelvü párt prog- 
rammját, legfelsőbb szentesitésével látta el 
a pártegyesülést s ma nem szenved kétsé- 
get, hogy a szabadelvü párt a nemzet ér- 
zelmeinek igazi hirdetője. 

A függetlenségi párt sorai nem na- 
gyon ugyan, de eléggé érzékenyen meg- 
lettek ritkitva a választási viharokban. Ed- 
dig alig husz kerületben birt diadalmas- 
kodni s habár megeshetik, hogy az uj ház- 
ban is talán ugyanannyi tagból 10g állani, 
mint a régiben, annyi bizonyos, hogy sza- 
porodni nem fog. Ez magában véve is nagy 
erkölcsi vereség, a melyet még fokoz azon 
körülmény, hogy e párt ismertebb embe- 
rei közül igen sokan megbuktak. Egész 
sora az eddig szélsőbali városoknak bucsut 
mondott a hamis prófétáknak s a szabad- 
elvüpárt zászlaját emelte diadalra. Ha a 

nak a szélsők viszonyai, akkor nehezen fog- 
nak az uj parlamentben valami jelentőség- 
re vergődhetni. 

De valósággal tragikus az a sors, a 
mely a jobboldali ellenzéket, a Sennyey- 
pártot érte. Ez csakugyan olyan csufos 
vereséget szenvedett, olyan rideg desavent 
tapasztalt a nemzet részéről, minőre senki 
sem mert gondolni. A magyarság körében 
a Sennyey-párt általános vereséget szen- 
vedett; eddig alig egy-két magyar kerüle- 
tet tuda a párt meghóditani. Egyedül egy 
német és egy tót megyében, hol a tudat- 
lan népség a papság terrorizmusa alatt áll, 
birt némi eredményeket fölmutatni. A 
Sennyey párt eddig általában csak tizen- 
három emberből áll; talán még nehány 
taggal szaporodni fog, talán fölviszi a husz 
emberre, de ez esetben is miféle párt lesz 
az? Az egyedüli menedék e felényire de- 
valvált csoportra nézve a kormány párthoz 
való csatlakozás képezi. Ha erre nem ha- 
tározhatja el magát, tehetetlen marad s ne- 
vetséges szerepre leend kárhoztatva. A nem- 
zet pálczát tört felette, elitélte a czéltalan 
pártalakitási kisérletet. Ia az illetők meg- 
értik a nemzet ez akaratát, akkor nekik 
is hely fog jutni az uj párt kebelében, 
mely azellentétek kiegyenlitésének eredménye. 

A AELET TÁRCZÁTA. 

EPILOG 
A SCHILLER HARANGfJÁHoz. 

i1805. aug. 10-ikén; 

D a végső vers-szakkal kiegészitve, ismét 

1815. aug. 10-ikén ; 
Hangjaid az örömet hirdessék, 

Első szavok legyen: bekesség ! 

S úgy lőn! A béke-szózat hallatára 
Mozdúlt a föld és kart örömre tárt. 

Őj kedv derült, s üdvözlé - merre jára - 
Vigan az ifju fejedelmi párt; 
Vidám tolongást lát a hon határa 
és boldog nép szemén örömsugárt. 
a trónlépcsőre, ünneplő diszébe' 
A művészetek hódolásas*) lépe. 

Egyszene - rémes éjféli harangnak 
Gyászhangja hallik s tompán rezgedez . 

Hogyan? Kihez hő vágyink forrva vannak, 
Dicső barátunk, neked szólhat ez? 
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áletre méltót, a sir elragadhat? 
világnak mily vesztesége lesz! 

De mily csapás, a mely övéit érte! 
avilág - és mi ne sirnánk érte? 

mienk volt! - Egykor, jobb napokban 
yájas s vidám volt e dicső alak. 
Komolyságában édes-meghatottan 
yilt társalgásra a szelid ajak. 
fajd eszmegyorsan, biztosan s nyugodtan 

; ,Die Huldigung der Künstes Schiller utolsó 
me, aikalmi darab a Mária-Paulowne, weimari trón- 
r hgnó tiszteletére. 

még hátralevő választásokban sem javul- 

tasoozz zzmaozzosoazmaoszza 

Tárták föl a lét titkát a szavak. 
Tetben, tanácsban egyaránt termékeny: 

Igy ismerők, ezt élveztük körében. 

Mert ő mienk volt! Hadd kiáltsa túl 
E büszke szó a fájdalom jaját. 
Vad vész után itt fájdalmatlanul 
Adhatta szivét nyugalomnak át. 
De lelke, többre törve, lángra gyúl, 
Keresve a Jó, Szép, Igaz honát. 
S mögötte, a mi im hozzánk tapad, 
A köznapi - mint bágyadt árny maradt. 

Majd bájos kerti lakját ékitéó fel, 

Ott hallgatá a csillagok szavát, 
Mely szintoly őrök s élénk érzetével 
Titkon s tisztán megérteté magát. 
S mig napot és éjt csodásan cserél el: 
Nekünk s magának égi jókat ád. 
Az alkonyt és áit, mely minket elhányasz 
Dolgozva ő, vidáman virasztá át. 

Áradt elé' a történet dagálya, 
Hozván hullámin dicst, gyalázatot; 
A hóőditók kezében a bősz fáklya, 

Melytől egy félvilág fölgyúladott, 
A rút aljasság s a magasztos pálya, = 
Ő mindnek a veséjeig hatott. 
Leszállt a hold, s a kékülő hegyekből 
A nap új munka- s új örömre kelt föl. 

És arcza egyre jobban fölpirula, 
Ifjuságtól, mely mindörökre él, 
Bátorságtól, mely küzdésben tanúla 
Fölebb szállni a föld vak gőzinél; 

Mely majd merész, majd szeliden beszél: 
Csak hogy a jó viruljon, érjen, hasson, 
És a nemesnek napja viradhasson. 

De bármi dus volt eszme- s tarta lemban, 
E szűk deszkákat sem veté meg ő. 

S hittől, mely egyre tisztá bb lángra gyúla, 

- A romániai vámszerződés. A 
bukaresti kamarában - mint már jelentettük 

- az Ausztria-Magyarország és Romania közt 
kötött vám- és kereskedelmi szerződés már elő- 

terjesztetett. E szerződés nagy jelentősége Ma- 
gyarországra nézve különösen a nagy forgalmi 
akadályoknak elháritásában és számos erdélyi 
és magyarországi ipartermék bevitelének meg- 
könnyitésében rejlik. Hazánk délkeleti részeiben 
ugyanis évszázadok óta tekintélyes forgalom fej- 

lődött ki, különösen Erdély és Románia közt. 
E forgalom most mintegy 3 milliónyi értékre 
emelkedik. A czikkek, a melyek a forgalom 
főtárgyait képezik: legdurvább gyapjuáruk, több- 
nemü faáruk, ládák, kulacsok, közönséges ne- 
mezkalapok, bőráruk, kötélgyártmányok és agyag- 
áruk. Ezen czikkek bevitele elé azonban az a 
nehézség gördült, hogy a versenyző idegen ter- 
mékek, melyek a dunai kikötőkön szállittattak 
Romániába, könnyebb vámelbánásban részesül- 
tek. Az Erdély felől Romániába menő forgal- 
mat a faggató vámkezelési eljáráson kivül kü- 
lönösen az nehezité meg, hogy az egyes román 
városokban még igen magas octroy-t szedtek. 

A magyar iparnak kelet felé piaczot nyit- 

ni pedig annyival fontosabb, mert kivitelünk 

amugy is szerfölött csekély; de az összes for- 
galom a monarchia magyar határszélen is csak 
9%:át képezi a monarchia ki- és bevitelének, 
holott a nyugaton határos államokkal 857 
esik az egész forgalomból. 

A Rómániával kötött szerződésben a ma- 
gyar kormány beleegyezésével elejtetett a ga- 
bonavám. A bukaresti 

fektetett e colusessióra s ennek fejében enge- 

dett a vámkezelés és a tariffa több föltételében. 

Leglényegesebb azn módositás, mely a 
csukor, szesz- és szeszféléknél eddig fenállott 
szabályokon és dijtételeken történt. Eddig 71 
és fél 7-nyi értékvám fizettetik e czikkek 
után; csakhogy a bevitel megnehezittetett az 
által, hogy a romániai vámhivataloknál a szesz 
értéke romániai vedrenkint legalább is 20, a sörnek 
értéke pedig 15 leivel volt bevallandó, és ezen 
értéken alóli ser vagy szesz bevitele nem en- 
gedtetett meg. 

Ennek következtében csak oly szesz és 
sőr volt bevihető, mely osztr. akónként 48 il- 
letőleg 24 frtot kitesz, a minek már határo- 
zott védvámos hatása van. Hasonló hatás ész- 
lelhető a czukorra nézve is. És e hátrányos 
módozatokon lényegesen változtat az uj szer- 
ződés. 

esmzznzzzaz zaztazzommnnaztano oseazaomm 

kormány nagy sulyt 

1 

l 
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Gróf Péchy Manó 
levele Kolozsvár város tianttlet 

raihoz, 
Uraim, mélyen tisztelt választó poldástársaim 

Fogadják mélyen érzett hálámat azon 

melynek következté- nagybecsü bizalmukért, 6 

ben f. é. junius hó 3-án ujból és most már 
közfelkiáltással orsz. képviselőjüknek megválasz- 

tani és ez által a legfényesebb polgári juta- 
lomba részesiteni méltóztattak. 

Kötelességem lett volna ugyan mélyen 
érzett hálámat tisztelt választóim előtt szemé- 
lyesen tolmácsolni, azonban ezen felette boldo- 

gitó szándékom kivitelében budapesti müködé- 

sem miatt akadályozva lévén, szives elnezésü- 
kért esdve, engedjék meg, hogy mélyen érzett 
hálámnak köszönő iratomban adhassak köteles- 

ségszerü kifejezést. 
Ezen magasztos kitüntetés, melyben, mé- 

lyen tisztelt válasstóim részesiteni méltóztat- 

tak, reám nézve annál hizelgőbb, mert jól tu- 
dom, hogy Kolozsvár városa joly kitünő szelle- 

mi erőkkel rendelkezik, miszerint gyenge erőm 

könnyen nélkülözhető lett volna. 
De épen ezen körülmény annál mélyeb- 

ben érezteti velem a (különben is nehéz fel- 

adat sulyát, melynek megfelelni éltem ltd 
feladata lesz. 

Politikai programmom, melynek szelle- 

mében képviselői minőségemben közremüködni 
kötelességemnek fogom tartani, önök előtt 
tisztelt választóim ösmeretes; kifejtettem azt 

első megválasztatásom alkalmával, részleteztem 

azt bővebben, midőn önöknek legközelebb be- 
számolni kötelességemnek tartottam, de külön- 

ben is szerencsés vagyok önöket, önökézdekeit 
és az erdélyi részek viszonyait ösmerni, de 
önök is ismernek engem és tudják, hogy jel- 
szavam minden körülmények között az volt 
és az is lesz: „semmit magamért, hanem 
mindent a hazáért és annak jóléteért " csele- 
kedni. ; 

Politikai elveim a szabadelvü párt elvei- 

vel és programmjával azonosak, ezeknek alap- 

ján választottak meg önök képviselőjüknek, 
ezeknek aiapján fogadtam el nagybecsü meg- 
bizásukat, kötelességem lesz tehát ezen elvek 
alapján a haza és önök érdekében közremüköd- 
ni; feladatom lesz a jelzett elvek alapján az 
ország szellemi és anyagi erejének fejlesztését 
és biztositását, nem különben a szükséges re- 
formok megoldását, a valódi szabadelvüség és 

a kornak jól felfogott követelményei szerint, te- 
hetségemhez képest előmozditani és mindazon 

tényezőket behatólag támogatni, melyek ezen 

Itt rajzolá, mit éjennen s naponnan 
Sző földi sors s hoz a forgó idő. 
Sok mély értelmű gazdag mű kelt nyomban, 
Müvészre, művészetre fényt vető. 
Ereje teljét, legszebb élet-évit 
Az élet e képére rá tevé mind! 

Láttátok: mint járá be óriási 
Léptekkel az akarat s tett körét; 
Népek s korok erkölcse és szokási 
Hogy víditák föl szeme tűkörét. 
Majd kín közül a lassu gyógyulásig 
Hogy tengeté lassúdó sziv-erét: 
Mind ezt, - szivünkkéj- s bu. :élményeként - 
(Mert ő mienk volt!) vele érezénk. 

Mily olykor elnyomá a lét keserve, 
S kínok közül alig pillanta fel, 
A nyomasztó jelenből egy-egy perczre, 
Nyájas szavunkra, szabadúlva kell; 
Müvészi élvet játékkal keverve, 
Enyhitgetők szerelmünk teljivel. 
§S végnapja elő-estjén, utoljára 
Még egy mosolyt csalhattunk ajkára! 

De sorsát ő már régen megtanúlta, 
Kinnal, halállal) megbarátkozék; 
Ugy hala meg, mint sokszor meggyógyúla, 
S minket lever mit vártunk, aggva, rég. 
De lássa képét itt magasztosúlva 
Ha visszanézni hagyja őt az ég. 
Mit kora benne ócsárolt, sajnála: 
Megtisztitá, nemesité halála. 

§Sok szellem a ki küzdött volt vele 
S meghódolt néki akaratlanúl: 

érzi mint hat az ő ereje 

ö 

s mindennel a mi szent s nagy, rokonúl. 

Dicsőjtsük őt! Mit az élet csak részben - 
Azt az utókor adja meg egészen ! 

Igy a mienk marad, ki annyi éve 
- Tíz múla már! - tőlünk elvétetett. 
Mindnyájunké, mit ő gyűjtött, a kéve, 
És birja a világ mit tőle vett. 
Mi legsajátb övé volt életébe, : 
Most népek és korok közkincse lett. 
Mint üstököst látók őt, lángövezve, 
Fényével végtelen fény, olvad öszve! 

Szász Károly*) 18in) 

EcGÉNY 
két kötetben. 

Irta: 

Elygare Carlén Emilia. 

Első Kötet l no 

tanár és ögsese ehos 

Ohoaza kártya,a az a kártya! Te tudod 
pajtás mily sok és nagy bajba kevert ez már 

o cAn 

engem életemben, mennyire nem volt szeren 
csém hozzá és ezek mind elvonultak lelki sze- 
meim előtt, miközben oldalzsebembe nyultam a 
tárcza után, melyben a pénzösszeg volt, kar 
pitányságom dija. Az átkozott pénz égette uj- 
jaimat, mintha tűz lett volna és a vágy 

*) a 

aki ötg a 5ü
lmi 

) 

kiadásában eant bréln es 

/ feely ő e 

: magasztos ezél valósításra kégelt a sz 

párt programmjának stoltemábenb kazt 
"hivatvák.! eőd. ol y0 
ÉÉrzem! tudsam ezón mehézo feladat/ 
ságát, mert jól tudom, Hogy egy ol 

cus és alkotó! törvényhozásnak eyelus 
Mmnk, melynekműködése Magyaro. 
és jövője felett dönteni hivatva lesz; 
egyszeremind azt is, hogy a kivánt er 
nyeket valósitani az előttünk levő 0 
törvényhozásnak sikerülni, fog,ha 
etelkedni nem lehet, a törvényhozás 
sen az országos képviselők hazafias 
gük érzetétől áthatva, igyekezni fogn 
feladatukat vas szorgalommal, lan 

tudó erélylyel és feljes e 
megoldanii 

választóimat, k magamat e 
telességek teljesitésében bárkiáltal is mege 
tetni engedni nem fzo jegalieln 0s 

teljes éz vdtt részükről is igénybe 
óhajtani fogják, bizton reménylem tehát h 
annak idejében megnyugtató öntudattal 
szek képes önök iólószáka előtt tetteimr 
számolnii holet dészd 

Mert habár az z előttünk levő törvé 
zás feladata a legfontosabbak egyik 
mindamellett is, alapos reményeket tápl: 
az annyira óhajtott siker valósitás: 
leg még azért is, mert kétvégeti nem 

legtekintélyesebb országos pártárny; 
egyesüiése és közremüködése következté 
már annál biztosabban sikerülhet az ál 
finamczialis vajúdásaiból kiemelni 
ország szellemi és anyagi 
eszközölni, annál biztosabban si 
séges és már többé el nem odázható ref 
korszerű megoldását és életbeléptetését 

tani és ennek következtében rendezett 
behozatala mellett az ország boldog jó 
alapját megvetni. i 

Midőn tebát önöknet tisztelti 
hathatós támogatásukat ismételve k 
bennem helyezett bizalmukért, mély 
hálámat ujból kifejezni szerencsém 
gadják kivaló mély tiszteletem leg 
kifajezését, melylyel örökölni, me 
enemfog.. ainámol 

Mélyen tisztelt választóimnak. 
a Budapesten 1875-ik évi julius h 

alágatos ae és hű 

.
.
 

van, ki tudje 
ezzel félre fordulva, óvat 
czámból az ötyen tallért. 
tunk. Nekem nagyon 

most is mint mindig, 

hogy a szerencse apdbai 
kedvezni fog! Hanem 
hüséges társammá szegó 

a mis 
21 

5ót tartolt 
na 1 

tyám küldötte. 
viszonzám én. 
zet 



eg a tért 
és kereske- 

tt valamenyi párt- 

: kössék meg ugy a 
y óh 

etséget, hogy abból az országra 

noljanak. A követelésekben lehet 

ehet fokozat, de a lényeges az, hogy 

ne adjunk föl semmit. A jelen kor- 

5 mutassa meg, hogy érti feladatát 

pló" az igazságügyminister 

m nyilatkozatát ismerteti. 

lönböző ágazatai közt s er- 

hajt, a magyar közigazgatás 

ődését lehetőleg respectálja s 

atás decentrálisátiojára fekteti a fő- 

ha ugyan - és ez feltétele - a köz- 

ényhatóságok is sietnek teljesíteni kötel- 

büntető codex javaslatról nagy elis- 

nyilatkozik. A codificátionális munká- 

jesitése és vezetésére vonatkozólag az 

yminister egy külön codificátionális 

ág alakitását véli szükségesnek, mely az 

ministeriumhoz lenne beosztandó. Ki- 

helyezi az igazságügyminister a rendőri 

a bünvádi és rendőri eljárás szabályo- 

npolgári perrendtartás egyszerüsitését 
s 

itőszég mellőzésével történendő átdol- 

Kilátásba helyezi uj csődtörvény alko- 

bb jelentőségüű ügyekre vonatozó- 

békebirói intézmény behozatalát s illető-
 

azgatási tisztviselőknek békebirósági 

eendő felruházását. A „Pesti N." 

yminister gyakorlati érzékétől vár- 

cilátásba helyezett törvények nem- 

meglesznek, hanem hogy azok egyuttal 

Imi élet szükségleteinek teljesen is 

i fognak 
Hon" tudatja, hogy a Romániával 

elmi és vámegyezmény jun. 26- 

imara elé terjesztetett s azáltal elfogad- 

ániának nem feküdt kiváló érdeké- 

dést kötni. Ott annak megköté- 

rának megoltalmazása, védvám 

em is annyira fináncziális okok ve- 

nt inkább az a politikai ok, hogy a 

tia által elismertessék oly államnak, 

ga van szerződéseket köthetni. A 

örekvés szálka volt szemében. Fen- 

gait látta veszélyeztetve általa. Az 

sztrák magyar monarchia nem szerződhetett 

Dortával a Romániával folytatott kereskedés 
1, mert bármint szólt volna is az 

ománia mégis a saját belátása 

volna eljárását. Nem maradt 

átra mint azzal szerződni, a ki a jog- 

yleges gyakorlatában volt, azaz Romá- 

szerződés megköttetett. Az osztrák- 

monarchia az első, melylyel Románia 

rződést kötött. Hiszi, hogy már maga 

ődés olyan, mely által a monárchia s 

hazánk érdekei teljesen meg vannak vé- 

skedelmünknek lendűletet köl- 

felé. De a politikai momentu- 

abad kiesinylenünk, mert általa egy 

glehetősen idegenkedő áliamot 

arátaink közé soroznunk, kiket 

bb politikai kapocs, az érdek 

zZe. 

gékről. 
és az első hadi parancs. 

(Végp) 

is kis gyermekökkel a 
endesen csak tiszta állit- 

gy: Tedd le mert csúf, 

iket nem étdekeltek és szólásra 
De ha ez a szólásra inger- 

kkor beszélünk róluk, ha 

legzik stb. 

örög, 

milik, fagy, tisztuül, borul, havaz, fel- 

Ezekből világos, hogy előbb kellett ál- 

litmányszóknak alakulni s azután ezekből a 

tárgyszóknak, pl. előbb lett cseng s azután 

ebből csengető vagy csengettyü. A kis gyer 

mekisa mint meghalljaa madár pityegé
sét, rögtön 

mondja : pity-pity vagy pi-pi. mondani akarná 

pityeg, de magát a madarat csak azután ne- 

rvezi el pipi-nek, ha jól utána néz s megtudja, 

hogy azt a madár adja. Innen ha a kis gyer- 

mek olykor tárgynevet kezd is (előbb tanulni, 

fel nem lehet tenni, hogy azt tárgynévi étrte- 

lemben emlegesse. Sokkal bizonyosabb, hogy 

valamint azon ember, ki csak ennyit kiált szol- 

gájának: Jancsi! azért kiáltja, hogy álljon elő, 

vagy figyeljen: azonképen a kis gyermek is 

ezt mondja: viz, de e helyett: ihatnám, adj 

vizet. Sőt ha jól figyelünk, maga a valóságos 

érzelemhang már nem egyéb, mint az öröm- 

nek vagy fájdalomnak állitása, pl. jaj! épen 

oly érzelmü min fáj! 

Hogy azon érzelemhangjaink rendes ál- 

litmányszói alakot nyerjenek, arra tagadhat- 

lanul a tárgyak voltak irányadók, mert nem- 

csak nyilván érezzük, mikép érzelmeink leg- 

nagyobb részét a tárgyak okozzák szinök izők, 

hangjok s több ily sajátságaik által, de van- 

nak sajátságok, melyeket a tárgyaktól külön 

soha sem észlelhetünk, ső8 még képzelni sem 

tudunk. Pl. Keménységet s nehézséget soha 

sem érezhetünk, ha csak egy darab követ vagy 

fát kezünkbe nem veszünk. Ezért egy fontnyi 

nehézség vagy egy fontos vas darab, vagy egy 

font czukor vagy más tárgy képével együtt 

marad meg képzetünkben. Sgondoljunkbár utá- 

na, hogy veres szint tudunk e képzelni a nélkül, 

hogy veres virág, vér csepp vagy a haj- 

nal rózsa szinével ne együtt képzeljük; és a 

zöld sziat nem a zőld levelek, zöld pázsint, 

zöld ruha vagy zöld festékdarab képével együtt 

képzeljük-é ? 

Ezek szerint világos lévén, hogy érzel- 

meink anyagi alkatórészének lehető ismeretét 

magok a tárgyak deritik föl: természetesen ér- 

zelem hangjaink kiképezésében is a tárgyaknak 

kellett irányadóknak lenni. Épen ezért állit- 

mányszóink mind át vannak vonulva a tár- 

gyakra pl: kong, zeng, cseng, már nem az én 

hallásom, mint inkább a tárgyról szól. Igy az 

állitmányszók alakjokat is a tárgyaktól nyerték: 

a mint t. i. a tárgyak sajátságai vagy fejlő- 

dés vagy egészen kifejlett állapotban szoktak 

lenni, a szerint érzelemhangjaink is két alaku- 

állitmányszóvá fejlődtek. Első az, melylyel a 

sajátság fejlésben lételét jelentjük ki pl: fagy, 

tisztul, menyen, repül, szépül, derül. S az ilyen 

szókat nevezzük az igazolás, igyekezés vagy 

talán az igézés szóról igéknek (igézés, bü- 

vös csinálmány.) Második alak az, melylyel 

a sajátságok kifejlett állapotját jelentjük ki pl: 

szép, derült, tiszta, világos, folyó, lágy s nevez- 

zük milységszóknak. 

Deezen két alak közül is kétségkivül előbb 

az igék képződtek ki, mivel a fejlésben álló 

sajátságok élénkebben hatnak reánk, mint a 

kifejletten némán nyugvó tulajdonok Ha pl. a 

gyermeknek madarat mutatok, szereti csak alak- 

ja s szineért is, de ha repülni látja tánczol 

örömében s majl halálra szoritja, ha még egy- 

szer kezébe kerül. Az anya bábot s kulcsokat 

mutat siró-gyermekének, s hanem hallgat el azok 

szine, alakja s fénye látására; a bábot fel-fel 

hajgálja, a kulcsokat összerázogatja s arra in- 

kább megcsendesedik gyermeke. Az égő gyer- 

tyát minden gyermek kedveli, de ha el-el fujjuk 

s meg meg gyujtjuk, még nagyobb örömét ta- 

lálja benne. A mint tehát a madár-repülés 

kulcs-zörgés s gyertya-gyulás élénkebben hat- 

nak reánk: a szerint előbb is kellett, hogy ala- 

kuljon: repül, zörög, s gyuls azután ezekből, 

repülő, zürgő, gyuló vagy gyulékony. Ugyan- 

ezt bizonyitják több ámerikai nyelvek is, me- 

lyekben, ha igaz, maig sincsenek milység szók, 

miért azon nyelveken az ilyen mondatokat: A 

nap fényes, a hold világos, csak igy tudják ki- 

mondani: A nap fénylik, a hold világit. S itt 

van az oka annak is, hogy több Európai nyelv 

mai nap sem tudja az eredetileg használt ige 

állitmányt az oly mondatokból is elhagyni, me- 

lyekben csak milységszóra volna szükség pl. 

ezt: azember halandó, csak igy tudják kimon- 

dani: Az ember van halandó, mint: Homo est 

mortalis, der Mensch ist sterblich. 

Tudja már most édes Zsuzsi néni mi követke- 

zikinnen? Hátaz, hogy legbizonyosabban magyar 

szók azok, melyeknek van magyar ige-győkök 

P. 1. tűz, bizonyosan magyar szó, mert van 

magyarul ige-gyöke épen ő maga t. i. tűz, 

tűzni tüdzelni, áttűzni, épen oly szuró fájdal- 

mat okozhatnak, milyent maga a tűz szokott. 

A mely széknak pedig nincs ige-gyöka a ma- 

gyarban, azok kétesek lehetnek pl. tégla bizo- 

nyosan nem magyar szó, mert annak a latinban van 

az igegyöke a tego-tegere szóban. Ugyan hon- 

nan vehette hát a „Magyat-Nyelvőr" azon ál- 

litását, hogy az igetős compositiok egytől-egyig 

lárendő alakjai is képződtek s 
e részben a magyar nyelv egy a leggazdagab- 

bak közül. Ilyen alrendű alakok a mily
ségszók: 

nál a kicsinyitett fokok pl. fejér, fejéres fejér- 

ke, fejérkés, fejérded és a nagyitott fokok pl. 

fejérebb még fejérebb legfejérebb legeslegfejé- 
rebb. Hasonló alrendüű alakok az igéknél a ki- 

csinyitettt igék pl. ir, irkálgat, irogat irkál, irdogál, 

irdogálgat; továbbá a cselekvő, közép és szen- 
vedő igék pl. fejt, fejlődik fejtetik. Az igék alrendü 

alakjaiként szolgálnak a miveltető és tehetők 

is pl. irat, irhat s bizonyos részben ide sorol- 

ható a jelentő, óhajtó, foglaló vagy parancsoló 

és a határozatlan mód is pl.irok, irnék, irjak, 
irni. Ezeken kivül van még a magyarnak há- 

rom igealakja, t. i. két határozott és egyha- 
tározatlan ige alakja vagyis egy singularis, és 

egy pluralis ige alakja pl: 
1-ör szeretem azt a bizonyos meghatáro- 

zott tárgyat, ez a singularis alak. 
2 or. Szeretlek tégedet kivel beszélekha- 

tározottan, ez a dualis alak. 
3 or. Szeretek határozatlanul akármit, ez 

a pluralis alak. 

Igy szeretém, szeretném, szeressem sin- 

gularis szeretlek, szeretnélek, szeresselek dua- 

lis; szereték, szeretnék szeressek pluralis. 

S miután ezen alakok közül a dualisala- 
kot az öreg Fogarasi János uram bátyámtól 
kezdve le Gergely Lajosig egyetlen egy ma- 

gyar nyelvész sem akarja tekintetbe venni: 

ezennel kötelességemnek tartom a következő 

hadi parancsot bocsátani ki: 
Első hadi parancsolat: 

Alólirt ezennel adom tudtára mindenek- 

nek a kiknek illik; jelen és távol lakóknak, 

mostaniaknak is jövendőbéljeknek, élőknek és 

eleveneknek, hogy ezentul az igék dualis alak- 

ját, mint a m. t. társaság is tette, affélela k- 

lek után ragasztással ne merészeljék kielégi- 

teni, hanem mint rendes alakot a maga ren- 

dén felvegyék. És ezen rendeletünket szorosan 

megtartsák, másként nem cselekedvén. 
csizmadia mester 

Módi György. 

U. I. Igaz! Hát azt gondolja Zsuzsi néni, 

hogy az én hadi parancsomat nem fogják a 

nyelvészek pontosan teljesiteni ? 

No azt próbálják meg, a midőn az egész 

magyar nemzet minden gyermeke, az összes 

tanuló ifjuság a csizmadia legények és leányok 

egész serege, minden barátságot szerető tagja 

s a szerelmesek egész contingense, ifja, örege s 

vén bolondja mind a dualis alakot pártolja. S 

miért tagadnók tovább, hogy mi magunk is 

csak azóért irogatunk oly sokat egymásnak, 

mert azon percz után sovárgunk, a midőn egy- 

mással dualis alakban szólhassunk; tehát Zsu- 

zsi néni ilyen képpen: ,Szeretlek Györgyöm, 

Gyöngyöm! én pedig igy: Szeretlek édes 

kedves Zsuzsikám. 
csizmadia mester: 

Módi Győörgy. 

Nemzeti szinház. 

Csercebogár. 
(Eredeti népszinmű. Irta: Margitay Dezső. Először 

előadatott a kolozsvári nyári szinházban 1875 ik évi 

julius 7-én.) 

A „hármak" egyike. Méltó versenytársa 

a ,„Falu roszá"-nak és a „Panna asszony leá- 

nyá"-nak, habár nem is oly szerencsés a hiva- 

talos pályabirák előtt. A nagyközönség azonban 

bizonyosan nem fogja megtagadni tőle üdvözlő 

tapsait, miket a fővárosi nemzeti szinház drá- 

mabiráló areopágja csak egyszerű ,„dicséret" 

alakjában fejezett ki a „Cserebogár" iránt. 

S az érdekes összehasonlicás nagyobb hi- 

rű vetélytársaival pompásan ütött ki a „Csere- 

bogár? részére, a mi azonban nem jelenti azt, 

hogy azoknak a hátrányára kevesebb a „Falu 

roszát-nál s valamivel több a „Panna asszony 

leányá"-nál, a kettő között foglal el biztos he- 

lyet. Egy s más dologban ugyanazok a szépsé- 

gei és fényoldalai épen ugy, mint gyengéi és 

árnyoldalai; némiekben pedig gyengébb az 

egyiknél, de erősebb a másiknál. Azonban min- 

denes-tre nyereség népszinmű-irodalmunkban; 

szerzője pedig számot tevő erő és tehetség, ki- 

re ez első diadal után még sok babér vá- 

rakozik. 

A „Cserebogár" compositiója sokkal si- 

kerültebb, drámailag szabatosabb és erőtelje- 

sebb, mint az Abonyi darabjai; sőt expositiójá- 

ban és a bonyodalom szövésében élénkebb s 

gyorsabb drámai menete van, mint a „Falu 

foszá"-nak; de a kifejtésben már ellankadt a 

szerző keze s elejtette a cselekvény összefüggő 

szálait Innen van az is, vagyis inkább ennek 

az az oka, hogy a cs lekvény mindamellett is, 

hogy a mű meséje csaknem mindvégig feszült 

figyelemben tartja a néző, mégis egy kissé 

erőtlen, minek ismét az az oka, hogy a hős- 

nőből (a ,cserebogár"), de nem ő tőle in- 

dul ki, nem ő annak a vezető tényezője, ha- 

nem az inkább másodrangu Búzás és a cselszövő 

szerepét játszó Márton. 

Ennél is nagyobb hibának tartjuk azon- 

ban a bonyodalom lefejlésében a fölösleges kut- 

baugrási jelenetet, valamint a mű népies ke- 

retébe nem illő nyugalmazott huszárórnag 
alakját, továbbá a 10,000 frtos historiát. 

(Vége köv.) 

A választások. 
Feladatott Déva julius 7. 4 ó. 20 p. d. u. 

Érkezett julius 7. 5 ó. 35 p. d. u. 

Hátszegvidékén Mara Lőrincz sza- 
badelvüpárti egyhangulag megválaszta- 

tott. A marosi kerületben 1200 beadott 

szavazat közül Makray Aladár szabadel- 
vü 300 szótöbbséggel szintén megválasz- 

tatott. 

Maros-Vásárhelyről tegnap a követ- 
kező rimes táviratot vettük; valószinü- 
leg ép e rimek miatt késett meg tegnap 
annyira, hogy csak helyi előfizetőink- 
nek jelenthetők Lázár Adám fényes bu- 

kását. 

Kik szabadelvet követünk, 
Van két választott követünk] 
Doctor Knöpfler s Borosnyai 
Pártunknak választottjai. 
Választásunk példás renddel 
Folyt - a mit törvény is rendel - 
Szélbal elfujva a szélnek: 
Szabadelvüek beszélnek, 
Nekik őről most a garad, 
Lázár Adám itthonu marad 
Meg lesz ihletődve mélyen, 
Knöpfler s Borosnyal éljen! 

Abrudbányán Hegedüs Sándor egy- 

hangulag képviselőnek választatott. 

Ilyefalván Gidófalvi Allbert sz. e. 

Ábrányi Kornóéllal szemben szavazattöbb- 
séggel képviselővé választatott. 

A m.vásárhelyi követválasztás ered- 

ménye: dr. Knöpfler Vilmos 214, Lázár 

Adám 39 Borosnyai Pál 191. Lázár Adám 
44 szavazatot kapott. 

Feladatott Szam sujvár jul. 8. 9 ó. 20 p. d. e. 
Étkezett jul. 8. 9 ó. 48 p. d. e. 

Dobokamegyefelső-kerületében köz- 
felkiáltással Bánffy László sz. c. alsó- 
kerületében Felszegi Sámuel sz. e. 361 
szavazattal képviselőkké választattak. 

Feladatott Nagy-Szeben jul. 8. 10 ó. - p. d. e. 
mrkevett jul. 8. 10 ó. 20 p. d. e. 

Nagy-Szeben városában Kapp, Nagy- 
szebenszékben Gebbel Károly mindket- 
ten ultraszászok közfelkiáltással megvá- 

lasztattak. Segesvár városban Fabritius 

Károly szabadelvüpárti 38 szavazattöbb- 

séggei Goosz ultraszász ellen; Scgesvár- 

székben Gull ultraszász közfelkiáltással 

megválasztattak. 
Feladatott Hátszeg jul. 8. 10. ő. 45. p. d. e. 

Megérkezett jul. 8. 12. ó. 32. p d. u. 

Hátszegen báró Kaas Ivor ma egy- 

hangulag román és nem román válasz- 

tók által képviselővé megválasztatott. 

Brassó, julius hó 7. 

Julius 5-ke Brassó város magyar és szász 

választó polgáraira nézve valódi örómnap volt. 

Végre sikerült, a két nemzetiség közt mester- 

ségesen táplált nézetkülönbséget Wachter Fri- 

gyes orszgy. képviselő megválasztása által kij 

egyenliteni. 

Nálunk a választások a legszebb rendben 

folytak le, mindenki ónnön meggyőződése sze- 

rint gyakorolta választói jogát. Elsőben a ma- 

gyarok adták be szavazatukat, későbbre a szá- 

szok. Hallomás szerint több román is szavazott. 

Délután 3 órakor, midőn előre látható volt a 

választások eredménye, rendkivüli mozgás élén- 

kitette meg a város lakóit, mindenki sietett 

az iparegylet helyiségébe. 4 órakor a választó 

jegyzőkönyv bezárta után, midőn Wachter 188 

szavazattöbbséggel Bausnern ellenében megvá- 

lasztatott, Gött orátor inditványára az összes 

választók Wáchter ur szállására mentek őt üd- 

vözölve körünkbe hozni. A magyar és szász 

választók hazafias elveiknek azonossága ezen 

szerencsés választásban összpontosulb. Határt 

nem ismerő lelkesültséggel fogadtatott az ujon- 

nan megválasztott képviselőnk. Diadalmenet 

volt ez, milyet Brassóban nem tapasztaltunk. 

A vaskalapos fekete legio, a szász papság és 

annak zsoldosai, kik az ujabb időben a legve- 

szedelmesebb tanokat terjesztették a nép között, 

ezáltal itt a városon és vidéken hatalmuk le- 

rontatott, befolyásuk megtöretett. E jó lelküle- 

tű nép a bérencz faj vért izasztó nyomása alól 

felszabadulva önállóságát nyerte ma vissza és 

evel együtt hazafiasságát is. Belső sugallatból, 

meggyőződése alapján menten a külső befolyá- 

soktól tért az édes haza kebelére, melynek egy 

Háeig bálátlan gyermeke vala. 

Az iparegyletbe érve Gött ur éltette a 

szeretett képviselőt, melyre Wachter ur a pol- 

gárságra emelt poharat. Csia István a béke 

angyalára, mely a két nemzetnek kölcsönős, a 

szeretet és bizalom áldást terjesztő olajágát 

hozta meg. Mátyás Károly bolonyai luth. lel- 

készre, Thies urra, az egyetlen papra, ki őn- 

magát győzte meg, midón Wachter urra sza- 

vazott stb. 

10 órakor estéli zenével tiszteltetett meg 

képviselőak 

előtt a legélesebb ellentétben állottunk. 

Nyilatkozat A Kelet 
számában egy Udvarhelyszékről kelteze 
telen levél egyebek között ezt: 
,Szentkirályi kinyila 
ta, hogy inkább embereivel 
Orbán Balázsra szavaztat 
sem Ferencz Józsefnek en 
a tért. Ily brutalis állitást még 
tisztelek meg, hogy rágalomnak nevezzei 
a papság megbántatott-e és ki által 
dom; de ha „ezek aztán szépen 

tották, hogy ne kapjak az u 
szavazatok közül 20-25-nél 
és ha „sokan még oda is nyil 
hogy ez igy egyedül ellenem t 
- mint ezt a névtelen levelező irja - 
csakugyan igy történt volna: ez esetbe 
sajnálni tudnám a levél által érintett pa 
nak politikai meggyőződését, csodálnám 
állásban való következetességüket, de 
moráljukat nem irigyelném. És ha at 
tás igaz volna - mit egyébiránt hinni 
tudok - minő joggal itélhetné el az un 

papság a katholikus-párt politikai lét, 
Volna-e joga azt mondani, hogy unitári 
rikalis-párt nem létezik, ha megbuktatj 
vallott politikai pártjának jelöltjét, csak azér 
mert e jelőlt történetesen - nem pap M 

pedig az unitárius papság első sorban hazafia 
és nem úűz klerikális politikát; az unitá 
ság - igen kevés kivétellel - p 
nem „nyáj," mely-t „lengyelül- erelgetn 
lehet. Valóban, a névtelen levelező nem nagy 
hizeleg a tisztelt unitárius papság k. Egyél 

én jól tudom, hogy pártunk megbukását 
okok és mely személyek idézté. 

fogom azt a párt végrehajtó bizottmán 
közölnifogom - ha szükség lesz rá- 
vánosság terén is. Ezuttal csak annyit 

meg, hogy olyan támogatást, minővel a pár 
egyik alelnöke s az alsókerület két dulója mél 
tóztatott megajándékozni, sokszor és gokat 
vánok, ellenfelemnek. És meg kell említenei 
még annyit, hogy a legőszintébb tám 
épen azok részéről nyertem, kikkel 

K.-Solymos, 1875. julius 6. 
Szentkirályi Árpád. 

Marosvásárhely, 1875 jul. 6. 

A „Kelet 151 számában a t. szerk. u 

tól tett azon felhivásra, hogy „bővebb felvili 

gositássals szolgáljunk küküllömegyei tisz 

ügyész Gáspár György urnak, Horváth Gyu 
képviselő megválaszthatása elleni űzelmeir 
egyszerűen csak azt válaszoljuk: 

A táviratban említett „proclamatiok" 

togatásával csupán a balavásári j.-beli szolg 
biró vádoltathatott; mint a ki ezen rajta 
kapatott, tehát a távirat ez ága, nem értete 

G. Gy. urra; azonban tény, s hiszszük tisz 

ügyész ur is bajosan tagadja, hogy Szilág 

urnak két kortesével B. M. és a Hilibi 0 

János fia Domokos urakkal, tóbb közsézpbb 

megfordult, Szilágyi ur érdekében a szavazók, 

persvad alni. 

Ezzel jó lesz megelégedni, hogy a föl 

hetőleg, megkezdendő vizsgálatnak eleibe 

vágjunk, a tisztségek és egyének megneve 

vel, a hol és kiknél a már nevezett urakl 

megfordult. 
A távirat küldője. 

képviselők eddig közlött névjegyzékén 

tásául közöljük az alábbi tudósitásokat. 

Kikindán a bassahidi kerülesben Bi 

selőnek megválasztatott. Az órőm M 

kása felett általános. Mármarosszige 

kerülatben Szaplonczay Miklós, a 

gatagi-ban Cziple Zsigmond, a 

ben Váradi Gábor sz. e. egyhangulag. 

geden Szluha Ágost szabadelvi az 

Kkerületben Bakay Nándor ellenében 

többséggel győzött. Győrött 6. 

Gyula sz. e. A péri választókerületbe 

Géza sz. e. A téthi választókerületben 

kovich János sz. e. Csongrádon 

löltek közül absolut többséget egy sem
 n1) 

vén, Csatár Zsigmond és Szark j 

tek között uj választás leend. A győ 

thi kerületben gróf Hédervári 

Károly sz. e. Hontmegye szalkai v 

tőkerületben Luka Lajos sz. e. A n 

mihályi választókerületben Kossu 

hály szabadelvű párti. Lip tószen 

son. Alispán Kiszely Árpád 105 

többséggel megválasztatott a pánszlávó 

je Matuska Péter ellen. S.-A.-Uj hel 

ner Gyula sz. e. Kölesden 

Gusztáv, Pakson Sziniczey Ő 

czehelyen Hets Károly, Szakcsó 

Lajos sz. elvűek. Huszton. T 

vics János tvszéki elnők sz. e. 

lag. Hontvármegye némethi v 

letében Zmeskall Zsigmond 

párti egyhangulag. Perb enyik 

Sennyey Pál a király-helmeczi 

egyhangulag képviselőnek választat 

rencsen Zalay István sz. e. § 
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körrendeletet bocsátotta ki : 
mnnos al-gymnasiumi tanár által irt, és a balázs- 
falvi érseki iskolai bizottságtól jóváhagyott ,Is- 

Zemplénmegye medgyaszói kerületében Po- 

oozk) Dezső, a terebesiben VIadár Er- 

rin szabadelvű pártiak választattak meg. Arad- 

megye világosi kerületében 532 szótőbb- 

seggel Nyisztor szabadelvű párti választatott 

meg. Zemplém megye kerületében Hegedüs 

Lászl ószélsőbaloldali SzentesenSimonyi 

Ernő szélsőbaloldali. A radnai kerületben 

Biró Kálmán szabadelvü párti választatott 

meg. Tornamegye szini kerületében Lo- 

vász Miklós, a görgőiben pedig Lükő Gé- 

za választatott meg. Mindkettő szabadelvü pár- 

ti. Csabán frányi Dániel egyhangulag 

képviselőnek megválasztatott. H.-M.-Vásárhe- 

lyen Jókai Mór sz. e. 111 szótöbbséggel füg- 

getlen párti volt követ Németh Albert elle- 

nében. 

x „KELET" magán-távirata. 
Feladatott Buda Pesten julius 8. 10. ó. 15 p. d. e. 

Érkezett, julius 8. 11. ó. 25 p. d. u. 

A tegnapi választások főleg Sza- 

bolcsban uj diadalokat hoztak; Váradon 

aszabadelvüek győztek. Az eddigi vá- 

lasztások eredménye következő: válasz- 

tatott 236 szabadelvü, 12 conservativ, 

24 szélbal, 13 nemzetiségi és ultraszász 
Képviselő. 

NAPI HIREK. 
Kolozsvár, jul. 8. 1875. 

- Gróf Eszterházy Kálmán főis- 

pán, s a helybeli lövészegylet elnöke, a N. -Sze- 

benben vasárnap tartandó lőv érzüatepé1 

Szebenbe fog utazni. 

- A „kolozsvári kör" gr. Lónyay 

Menyhért felhivása folytán, gr. Széchenyi Ist- 

ván hátrahagyott munkáinak megszerzésére 100 

forintot szavazott meg s azt a magyar föld- 

hitelintézet pénzügyi osztályához tegnap be is 

kiüldötte. 

- Athletak a Királyhágón innen. A bu- 

dapesti lapok irják. Az athletikaiclubb telepeket 

tervoz a vidéken, Tiszáninnen, Dunántul, s Er- 

délyben. Gróf Eszterházy Miksa inditványára 

legközelebb Molnár Lajos urat elküldték Ko- 
lozsvárra, hogy ott a testedzés telivér bajnokai- 

val karöltve athletikai clubbot alakitson. 
- Megrazó szerencsétlenség tőr- 

tént, - mint a „Tageblatt" irja - mult hó 

26 ikán Mese (Meschendorf) községében (Se- 

gesvárszék). A mondott napon ugyanis Schwarz 

az odavaló luth. lelkész, ki egy idő óta olykor 
kisebb mérvű elmezavarban sinylett, korán reg- 
gel háza mögött fekvő kertjébe ment, hogy 
predikátióját tanulja. A mint a lelkésznek ott 
lakó veje délután négy óra felé a mezőről haza 

ment, egyszerre csak azt veszi észre, hogy a 

lelkész csüre lángokban áll, mely aztán daczá- 

a gyors segélynek egy pillanat alatt leégett. 

Már az oltás körüli zavarban feltünt a család- 

uagok előtt, hogy a családfő nem jelenik meg. 

A mikor aztán a tüz elfojtása után a romokat 

széthordák, a lelkésznek a felismerhetlen- 

ségig megégett hulláját a legnagyobb borzalom- 

mal ott találták. A vizsgáló biróság, mely 

csak hétfőn jelenhetett meg a tényállás fölvé- 

telére, orvosi vélemény alapján constatálta, hogy 

a lelkész halála már az égés előtt bekövetkezett 

még pedig egy koponyája felső részét szétzuzó 

ütés következtében. Temetése nagy részvét, mel- 
lat történt meg. 

- A Sidoli-szinkör tegnap nyiltmegs 

elmondhatjuk, már ez első alkalommal megfe- 

lelt jó hirének. A Fillis, ángol családnak meg- 

lepő mutatványai, a Briatori testvérek testgya- 

korlatai, Volta mutatványai az ilynemüek leg- 

felső fokán áll. A társulatnak gyönyörü s kitü- 

nően idomitott lovai, ügyes bohóczai vannak, 

szóval aként van szerezve, hogy a Kolozsvártt 

eddig látott legjobb társulatokkal kiállja a ver- 

senyt, sőt egy nehány tagjának mutatványa az 

eddig látottakat is felülmulja és Renz circusá- 

ra emlékeztet. A kik a lovakban gyönyörköd- 

nek, az izomerőt és testi ügyességet bámulják, 
mindenesetre kellemes estéket szerezhetnek itt 

maguknak. A tágas circust tegnap az igen szép 
számu közönség csaknem megtöltötte, jó lesz 
azonban az igazgatóságnak a szerfelett gyötrő 

keskeny üléseken segitenie, mert emezeknél az 
álló hely is nagyobb kényelmet nyujt. 

- Illyefalván a választási eredményt 
kárpotolandó, Ábrányi Kornélt diszpolgárrá vá- 

lasztották. 
- Eltiltott tankönyv. A vallás- és 

közoktatásügyi miniszter valamennyi gör. kel. 
és gör. kath. román érsekhez, illetőleg püspök- 
hőz, és minden tanfelügyelőkhöz a következő 

„A Moldován Já- 

toria Patriei pentru scolele poporali romane 
dein Ardealus czimüű iskolai tankönyv szakértők 
által érdemlegesen megvizsgáltatván, kitünt, 

hogy nevezett mü földrajzi részeiben ellenkezik 
Magyarország alkotmányával s tényleges poli- 
tikai állapotával, mivel minden földet a Tisza, 

Duns, Feketetenger és Dniester között a ,Da- 

ozia név alatt mint egy: Erdély, Moldova, 

Oláhország, Temesiana, Cresiana, Maramure- 

siu és Bukovinából álló külön birodalmat tár- 

gyal; történeti adatai pedig nagy részben egy- 

oldaluak - a mennyiben hazai történelem 

alatt csak Erdély történetét érti, sőt ebben is 
kizárólag csak a román nyelven beszélő lakos- 

ság történelmét veszi tekintetbe - részben 
pedig tévesek, sőt határozottan hamisak azon 
világos ás félremagyarázhatlan czélzattal, hogy 
Magyarország és a magyar nemzet ellen izga- 

tó s gyülölséget ébresztő tanoknak alapul szol- 

gálhassanak. - Ezeknél fogva kötelességemnek 
tartom többször emlittet munkát az összes is- 
kolai használatból eltiltani. E könyvet tudva- 
levőleg közelebbről ép lapunk ismertette meg 
a közönséggel, örvendünk, hogy felsőbb körök- 

ben ily gyors méltatásban részesült. 

- A ,„Polgári dalegylet- f. évi ju- 
lius 4-én rendezett első dalestélyén mint a 
pártoló vendég és müködő tagok között kiosz- 
tott jegyekből megállapitható 1200 személy 
vett részt. A vendég tagok belépti jegyeiből az 

alább felsorolt felülfizetésekkel együtt 590 frt 

bevétel volt, melyből levonva a 242 frt ki- 

adást tiszta jövedelem maradt 348 frt. Felül- 
fizettek: Bénigni Sámuel 10 frtot, Tauffer Já- 

nos 1 frt, Becsei Hugó 2 frt, Borsos László 1 

frt, Germann Miklós 1 frt, Szilágyi Bálint 1 

frt, Szépes Mihály 1 frt, Szabó Márton 1 ífrt, 
Hann Márton 1 frt, Czendrei József 50 kr, 

Benkő Károly 50 kr, Kanker Ferencz 2 frt, 

Gombos Gergely 3 frt, Balázs Mihály 3 frt, 

Kiss Ferencz 1 frt, Harasztosi András 1 frt, Tu- 

roczi Lajos 2 frt, Vincze István 2 frt, Tordai 

Sámuel 2 frt, Czeisberger Jakab 2 frt, Dé- 

nes Ferencz 1 frt Dajcsi Albert 50 kr, ifj. 

Komáromi János 1 ífrt Erstleger Mihály 3 frt, 

Csiki Mihály 2 frt, Moldován Gergely 1 írt, 

Békés Jakab 1 frt, Lubin József 1 frt Pet- 

rovics György 3 frt, Hajdu János 1 frt, Burck- 

hárdt Ágoston 2 frt, Cziriák Sámuel 2 frt, 

Szathmári Károly 1 frt, Sugár József 1 firt, 

Reznek Sámuel 1 frt, Tauffer József 4 írt, 

Loschtitz Sámuel 1 frt. Dauglich 1 frt, Fecs- 

ger Ferencz 1 frt, Bányai György 2 frt, K. 

Biasini D. 2frt, özv Veres Istvánné I frt, Florián 

1 frt Lévai Sámuel 1 frt, Florián Sándor 1 fit, 

Filipi Gyula 5 frt, Stein János 2 frt, Tömös- 

vári Miklós 1 frt, Macskási Sámuel 2 frt, Ma- 

micza J. 1 frt, Kilin Miklós 1 frt, Györi Istv. 

5 frt. Valter Ede 1 írt, Jelen P.2 frt, Ferenczi 

Ign. 1 frt. Horvát Károly 1 frt, br. Bánfy K. 3 

frt 96 kr, Alexi György 1 frt, Mely felülfize- 

tésekért fogadják az illetők a dalegylet vá- 

lasztmánya legmelegebb köszönetét. Az áldoza- 

totkész felülfizetők soraihoz csatlakozott még 
a „Polgári lövészegylet”, mely külső és belső 

helyiségét dij-fizetés nélkül volt szives a dal- 

egylet rendelkezésére bocsátni, továbbá Br. Bánf- 

fy Kálmán, ki a világitást csak fél dijért ál- 
lotta ki, mely magas pártfogásáért nyilvános 
köszönetet mond a dalestély rendező bizottsága 

a Lövészegylet nemes keblü választmányának 
és az áldozatkész Br. urnak. Rignáth Róza 
kisasszony pedig a rendező bizottság részére 

csinnal és izléssel készitett jelvényekért fogad- 

ja a rendező bizottság elismerését és köszönetét. 
A ,„Polgári dalegylet saját részérőlis hálás kö- 

szönetet nyilvánit a dalestély vendégeinek egyen- 
ként és összesen azon nemes pártfogásért, mely- 
lyel már első dalestélyén is részesiteni szi- 
ves volt és alkalmat nyujtott arra, hogy 
az első fellépéssel megszerezhette zászlója ké- 

szitésére az anyagi erőt. Isten éltesse Kolozs- 
vár város lelkes polgárait! A „Polgár-dalegylet- 
választmánya nevében. Benigni Samu, el- 
nők. Koleszár Sándor, titkár, 

- Villámcsapás. Folyó hó 6-án d. 
előtt erős zápor és sürü villámlás közben a 
villám a n.-enyedi ev. ref. templom tornyának 
fedelébe ütött oly formán, hogy a fedél egy 

oldalán betörvén, az árboczfát mintegy 3 öl- 
nyire erősen megsértette, darabokban szaggat- 

ván le egy részét, mire a fedél másik oldalán 

is rést ütve, nagyobb veszély nélkül elenyészett. 

Tudomásunk szerint még a mult században, 

talán 1770-ben történt hasonló eset. 

- Jégkronika. Utolsó tudósitásunk 
óta az ország minden részéből oly tömegesen 

vesszük a jégverések iránti jelentéseket, hogy az 

aratás eredménye iránt komolyan aggodnunk 
kell. Különösen a szőlők és törökbuzák szen- 

vedtek sokat s egy vettt tudósitásból sajnálat- 
tal kell constatálnunk, hogy a károsultak tul- 
nyomó része nem is volt biztositva. Oly károk, 

melyek biztositás által fedezve voltak, ujólag 

előfordultak: Fugad, Csombord, Szt.-Margita, 

M.-Bagó, Gyulás, Solyomkő, Jobbágyfalva, Sz.- 
Ujfalu, M.-Szt.-Király, Berend, M.-Madaras, 

0.-Kocsárd, Ádámos, M.-Panit, Csikfalva, Csü- 
dőtelke, N.-Esküllő, K.-Szilvás, M.-Sámsond, 
M.-Kapus, Kaczkó, Szelecske, Galgó, Gerebenes, 

M.-Bánd, Vaád, M.-Sályi, N.-Iklod, Dengeleg, 

Vingárd, Szarvaskend, Dombó, M.-Ujfalu, M.- 
Bodon, Malomszeg, Velkér, Bergenye, Buza, 
Ny.-Szt.-Márton, P.-Kamarás, Szombatfalva, 

Kapjon, Segesvár, Földvár, Csasán, Ugrutz, M.- 
Örményes, Cs.-Szt.-Király, Széplak, Cs.-Szt.- 
Miklós, Máréfalva, Komlód, Aranykút, Csufud, 

Al-Volál, Altorja, Macsó, H.-Szt.-Márton, Gye- 
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pes, Karatna, Kecsed, Hadrév, Buzita, Sz.- 

Szend, Beret, Semse, Buzinka, Rakacza, Pam- 
lény, M.-Izsép, N.-Ida, Gagy, Görömböly, Árok- 
tő, Senyepuszta, Oroszháza, Karás, Diszely, Csur- 
gó, Böny, A.-Szeleste, P.-Szt.-Tornya, Ökrös, 
H.-Nánás, P.-Dobos, Mada, Nyiregyháza, B.- 
Félegyháza, Uj-Fehértő T.-Lök, Csokaj, Ál- 
mosd, Mihályfalva, Mada, Gyulaháza, Derecske, 

P.-Bódóháza, M.-Pérs, Földes, Boosháza, Bogát, 

Vértes, N.-Léta, Dengeleg, Peér, Er.-Endréd, 
Szabadka, Csantavár, Topolya. Titel, Kovily, 
Török-Szákos, Derozsma, Szeged, O.-Kerén, Köm- 
pöcz, O.-Werbász, Ökör, Szabadka, Szt.-Tamás, 

H.-M.-Vásárhely, Bogejáva, Uj-Verbász, Zenta, 

Keresztur, Szentes, Povnicza, Félegyháza, Ka- 

nizsa, Ada, Bereg, Szakálháza, Uj-Besenyő, 

Mehala, Voytek. R.-Bogsa, Batonya, Gyoma, 

Bodzási, p. f. Gyarmath, Arad, K.-Pereg, Te- 

lepitvény és Pecska helységekben. A nem biz- 

tositott határokat névszerint közölni, igen mesz- 

sze vezetne. Nem tehetjük azonban, hogy most 

az utolsó órában is ne figyelmeztessük a kőö- 

zönséget a biztositás jótékonyságára. 

sz. -Somlyón julius hó 11-én Va- 

sárnap a „műkedvelő társulatő az állandó szin- 

ház-alap javára: A,Falu Roszá t játszta. 

(Karmester: Lukátsffy Ödön ur.) Személyek: 

Feledi Gáspár, gazdag falusi földmivelő Virág 

Lajos ur. Lajos, Boriska gyermekei Bölöndi Sán- 

dor ut, György Ilona k. a. Bátki Tercsi, árva, 

Feledi gyámsága alatt Lázár Mariska k. a. 

Göndör Sándor, szolgalegény ifj. Dombi Lász- 

ló ur. Finum Rózsi, menyecske Bogdán István- 

né urnő. Csapó, gazdaember Thuroczi Sándor 

ur. Csapóné, Sulyokné, Tarisnyásné, Módos asz- 

szonyok Keller Camilla k. a., Szathmári Otil k. 

a. Stankovics Veron k. a. Egy öreg paraszt 

Halmágyi László ur. Megyei csendbiztos Far- 

kas Ferencz ur. Kónya, kántor-tanitó Virág Gyu- 

la ur. Gonosz Pista bakter, Józsa Oszkár ur. 

Gonoszné Keresztes Károlyné urnő. Cserebogár 

Joska, szölőpásztor Márkus Gusztáv ur. Czene, 

czigány primás Ruszka István ur. Ádus, vén 

czimbalmos Páskuj István ur. A „makk hetes 

korcsmáros Szalgháry József ur. Neje Lázár 

Kata k. a. Jóska béres Feledi szolgálatában 

Dombi Kálmán ur. 1-ső 2-ik léány Keller An- 

na k. a., Szathmári Írén k. a. 1-ső 2-ik 3-ik 

4-ik falusi legény Kovács Lajos ur. Dombi 

Miklós ur. Bartha Iván ur. Farkas Imre ur. 

- Erdélyi őscsont-, kő-, cserép- és 

bronz lelethelyek. A jövő évi nemzetközi ős- 

régészeti és embertani congressus alkalmából 

Torma Zsófia urhölgy igen érdekes tudósitást 

ad némely erdélyi gazdag telephelyekről. Az 

egyik a Szászváros közelében fekvő Tordas kö- 

ség határában van a Maros emelkedett partján. 

Hossza mintegy 150 öl, szélessége pedig alig 

50-60 ölnyi, minthogy a századok óta a 

Marosba leszakadó föld a helyet már ennyire 

keskenyitette. E telephelyen a kiálló cserépe- 

dények, loly mérvben jelentkeznek hogy a 
Maros paártján 150 ölnyi hosszua vörös föld- 

réteg látható. E réteg fölött a föld itt-ott 
alig 2-83 lábnyi magas s igy az ásatás 

igen könnyen lenne eszközölhető. A nevezett 

hölgy gyüjtött régiségeket s a muzeumnak 

be is küldött 13 darab régi csontot, fo- 
gat, 11 darab agyagedény töredéket, egy ko- 
rong nélkül készült jó fentartásu fekete agyag- 
edényt 9.3 cmnyi szájöböl-átmérővel, és 5 da- 
rab égetett cserépedény töredéket. Egy másik 
őskori telephely Belső Szolnokmegyében, Deés 
vidékén Kudu község határában van, Csicsó- 
Keresztur szomszédságában. Innen kapja Tor- 
ma Károly azon szép kőfejszéket, melyeket 
időnkint a kolozsvári muzenmnak szokott aján- 

dékozni. Ugyanit talált Torma Zsófia is egy 
szép példányt, melyet hasonlóan a kolozsvári 

gyüjteménybe küldött. Ezen falu határában 

egy bronzkori telephely is van a község másik 
oldalán. Az ott talált bronz fokosok és nyak- 
pereczek a bécsi nemzetközi világkiállitás régi- 
ség osztályában diszlettek, mint a kolozsvári 
muzeum tárgyai. Hir szerint e vidéken állitó- 
lag ős állatcsonmaradványokkal telt barlang 
is van. 

- A sepsi szentgyörgyi községi 
fiu- és leányiskolák tanévet záró közvizsgála- 
tainak sorrendje. Julius 5-én d. e. 8-11 órá- 
ig az elemi leányiskolák d. u. 3-6 óráig a fiuis- 
kolák próbatéte mindhárom felekezetü hittan- 
bőól, jul. 6-án d. e. 8 -IIóráig az V. VI. leány- 
osztály, d. u. 3-6 óráig az I II fiuosztály, 
7-én d. e. 8-II óráig a III. IV. leányosztály, 
d. u. 3-6 óráig a III. IV. fiuosztály, 8-án d. 
e. 8-11 óráig az I. leányosztály. d. u. 3-6 
óráig az V. VI. fiuosztály, 9-én d. e. 

óráig a felső leányiskola I. osztálya: hittan, 
magyarnyelv, számtan és természetrajzból d. 

u. 3-6 óráig a II leányosztály, 10-én d. e. 

8-11lóráig a felső leányiskola I osztálya: né- 
metnyelv, történelem, földrajz, természettan, 
konyhakertészet és versszavalásból. d. u. 3-6 
óráig zárünnepély. 1) Igazgatói jelentés az 
1872/4 tanévről, 2) a fiu-és lenányiskolai ének- 

kar nyilvános vizsgálata, 3) a leányiskola zon- 
gorapróbatéte, 4) franczianyelv, 5) szavalatok 
s az ezzel összekötött versenyszavalatok Vörös- 

martynak „Az uri hölgyhöze czimüű költemé- 

nyére kitüzött 2 aranyos jutalom felett, 6) a 

8-11 

tanóév ünepélyes bezárása. 

barátait e közvizsgálatokra tisztelettel meghiv- 

ja az igazgatóság. Sepsi-Szentgyörgy, 1875. ju- 

lius 3-án. 

- Neocrolog. Bálint szül. Eble Jó- 

zéfa, a maga, valamint a távol levő atya Bá- 

lint József - valósitó jogbiztos M.-Vásár- 

helytt, és a távol levő férj Tamás Sándor - 

törvényszéki joggyakornok Sz.-Udvarhelytt, ugy 

egyetlen fia József nevében fájó szivvel tudat- 

ja, hogy a jó leány, hű nő, és szerető testvér 

és rokon: Tamás Sándornó született Bálint 

Róza, boldog házassága 2-ik, életének 28-ik 

évében, hoszszan tartó szenvedés után folyó hó 

7-én egy jobb hazába költözött. Földi részei 

folyó hó 9-én d. u. 5 órakor fognak, felső- 

szénutczai szállásukról - egyszerű halotti kö- 

nyörgés után - az örök nyugalomnak átadat- 

ni. Béke poraira! 

A közönség körébél 
Az Olt mellől, julius 5 1875. 

Felső-Fehérmegye belkerületében a kép- 

viselőválasztás julius 3-án történt meg, fájda- 

lom a szabadelvüpárt veszteségével; mert gróf 

Nemes Nándor kiáltatott ki Sennyei-párti kép- 
viselőnek. Hogy miért vesztett a szabadelvü 

párt akkor, midőn győzelme bizonyos volt, el- 
mondom. A „Nemere" f. évi 41-ik számában 

felléptettetvén gr. Nemes Nándor mint függet- 
len, pártnélküli képviselőjelölt, e lap 123. szá- 

mában programmot kértünk a gróftól; denem- 

csak programmot nem mondott, sőb - más 
képviselők példájára - beszámoló beszédet sem 
tartott választóinak. Meglevén tehát győződve 

arról, hogy a gróf a Sennyey párthoz tartozik, 

a tiszta szabadelvü párti választók egy tiszte- 

séges szép száma Török Áron unitarius lel- 

készt kérte fel, hogy vállalja el a jelöltséget s 
háritsa el Felső-Fehérmegye ezen kerületéről azt 

a szégyenfoltot, mintha ezen kerületben sza- 

badelvü párti választók nem is lennének. E ké- 

résnek Török Áron lelkész csakis hazafiságból 
engedett, miről épen a „Kelet" 144-dik szá- 

mában távirat utján a tisztelt közönség érte- 

sitfetett is. 

Megnyugvással és a szabadelvüpárt csal- 

hatatlan fényes győzelme édes reménységében 

óhajtva vártuk azt a napot, melyen imádott 

hazánk iránt tartozó kötelességünket tiszta meg- 

győződésünk szerént teljesithetjük. És mi tör- 
ténik? Mint fővárosunkra a romboló zivatar, 

ugy szakadott ránk is a politikai cselszövény- 

nek, még csak nem is sejtett felhőszakadása 
felső-fehérmegyei főjegyző Mihály Lajos ur föl- 
lépése vagy felléptetése következtében, mely meg- 
semmitó e kerületben a szabadelvü választók 

fényes győzeimét a következő módon: Junius 
26-kán ir egy levelet Bakó Ferencz Erzsébet- 
városról Török Áronnak, melyben tudatja, hogy 
Mihály Lajos ur felléptettetett képviselőjelölt- 
nek s kéri őtet, hogy minden módon pártol- 
ja. A választást közvetlenül megelőző napon 
délelőtt már 9 órakor Mihály Lajos ur atyja 
jelenik meg személyesen Török Áronnál, ha- 
sonlólag kérvén őtet, hogy fia részére lépjék 
vissza s egyesitsék erejöket. Török Áron mind 

Bakó Ferencznek levélben, mind pedig Mihály 

Lajos ur édes atyjának személyesen, élőszóval 
és tanuk előtt kinyilatkoztatta, hogy ő Mihály 

Lajos ur részére szivesen átengedi a jelöltsé- 
get és pártolja annyival is inxább, mert ő 
csak gr. Nemes Nándorral szemben, több sza- 

badelvü válaszsók bizalmas fölkérésére sza- 
badelvüpárti képviselőjelölt hiányában fogadta 
el a jelöltséget. Mihály Lajos ur atyja Török 
Árontól egyenesen a választási helyre Hid- 

végre ment a további teendők elintézése vé- 
gett. S midőn a választási napon délelőtt fél 
kilencz órakor több választó polgárokkal együtt 
Török Áron is a szavazásra megjelent, a midőn 
már gr. Nemes Nándor ellenjelölt hiányában 

ki volt kiáltva képviselőnek, akkor kapja Mi- 
hály Lajos ur táviratát Hidvégre, nem pedig 

lakására Felső-Rákosra czimezve, melyben indo- 
kolatlan visszalépését tudatja. 

Leirhatatlan volt az elkeseredés és 0sz- 

szuság a szabadelvü választók részéről, kik kö- 

zül nagyon sokan 8 -10 mértföldnyi távolság- 
ról jöttek volt a szabadelvü párt támogatásá- 
ra. Igazán betölt a közmondás: „Sok bába 
között elvész a gyermek:* valamint az 
is, hogy: kötve higyj komádnak. 

Midőn e sorokat irjuk, akkor kapjuk a 
„Kelet" 149 számát, melyből nagy meglepe- 
tés között olvassuk Mihály Lajos urnak felső- 
fehérmegye belkerülete szabadelvü választóihoz 
intézett nyilt levelét, melyre felhiva érezzük 

magunkat bebizonyitani azt, hogy ezen nyil. 

levél nem egyéb, mint egy előre kigondoltterv- 

nek nyomorék szüleménye; mert azt irja Mi- 

hály Lajos ur:, e lapok tegnapi számából ér- 

tesültem, hogy önök, tisztelt választók, szive- 

sek voltak Nemes Nándor gróf állitólag Sen- 

nyei párti képviselő jelölt ellen felléptetni.* 

Ön tehát Mihály Lajos ur csak jul. 1-ső nap- 

ján értesült arról, hogy a szabadelvü párt ré- 
al képviselő jelöltnek volt kijelölve? Ez 

igaz, ezt megczáfolja bizonyoes Bakó Fe- 

Ea junius 26-ról Török Áronhoz irott 

A népnevelésügy 
vagyok tisztelt egat ! 
valóban kipróbált, értelmes, becsül 
den tekintetben alkalmas egyéniségr fel hi 
és ez megyénk fűjegyzője Mihály I jos 
Miért is ujból teljes bizalommal fölkére 
községe választó polgárai szavazatukat 
neki, mint szabadelvü embernek, ez 

csepp kedvünk sem lenne, hogy h 
vagy szélsőbali ember élne viszsza biz 
kal; bátrak vagyunk kérdeni: az ön hi 
tudta nélkül kelt volna-ó ez a le 

meg, s tán ön sem fogja hinni, s velü 
elhitetni, hogy azon levél, melyet e tárgy 
édes atyjának sajátkezüleg irt, s mely 
a fennebbi levél datumával öszhangzó s m 
nek egyik lapjánn Bakó Ferencz is minteg 
tanuképpen ir - önhire és tudta nélkül irato 
volna. Legyen meggyőződve, hogy nem ! 
akkora szemfényvesztéssel, hogy előlünk a 
lóságot éppen ily könnyen eltudja 
Nem áli tehát, hogy ön csak julius 1 
tesült volna a 
ményből felléptetéséről, hiszen midőn azo 
lemény megjelent, 
órakor és pedig előfuvarral, lakásától kö 
lől 7-8 mföldnyi távolságra eső Fels 
koson volt az ön megválasztása érdekébe 

Azt irja tovább nyilt levelében M 
Lajos ur: 

adassék a szabadolvüeknek teggyőtédé 
fejezéséres igen bizony megbuktatására; 
a „Kelet: f. évi 144. számában olvashatta, 
hogy a szabadelvüpárt részre a kerületbe va 
képviselőjelölt; feltéve azonban, de meg nem 
engedve, hogy ön az emlitett lapot nem 
ta, ugyan kérdjük: miért ment édes atyj 
rők Áronhoz és miért kérte őtet visszalépésr 
az önjavára nem csak maga, hanem Török ron 
npak egy barátja által is, kinek e tárgyba 
hetőleg sugalmazott levelét szükség esetén 
vánosságra hozni készek vagyunk ? ! Látja 
itt még a vak által is látható vastag ferd 
de menjünk tovább, hol a nyilt levél igy zól 
,Miután azonban gr. Nemes Nándor nyila tko 
zatot tett, melyből szabadelvü politikai meg. 
győződése nyilvános lett, én a jelöltség indok 
tökéletesen megszüntnek tekintem. Ugya 
és mikor mondattak a gr. ur által e sz 
hiszen a gr. ur a választás napja előtt 
megérkezésekor az őtet fogadni ment vála 
hoz intézett programmszerüű beszédecskéjé ig 
végezte: „Ezen kormánynak etnti soh 

ette, hogy eelépett mert önben is 
lódtak volna a szabadelvüpárti választó 

Mindezeket azért kivántuk nyilvá 
hozni, hogy látszodjék, miszerint F.-F 
gye belkerületében a választókkal 

bizalmunkat akarják helyezni, hi föszük, ! 

többé semmi mérges mézes beszédek álta 
fogják magukat kijátszatni és szégyenbe ho 
ni engedni és végre hisszük azt is, hogy 
közleményünkkel darázs fészekbe 
fulánkjai ellen védve vayyunk tiszta 

hatalmával. A fegyver, melyet ellenün 
nálni tudnak, bármennyire legyen is 

sS n 

,Keletben megjelent köz 

édes atyja már d. 

vfelléptetését csak azon in 

el eltemetésére. 
II 
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nk egyete 

és hlegelesébb forrásokból erednek. 

határozott időre, tisztán, ízléssel s oly elesó árban 

Különösen a kir. törvényszékek, 

e letekre megkivántató nyomtatványok gyors kiál 

s00 

Munkát minden időben, még éjjel is elvállal és a leggyorsabban s a legjutányosabban eszközöl. 

A gépek elegendősége, valamint a munkaerők teljes száma teszi lehetővé. hogy minden 

Mindennemü és nyelvü könyvek, birmiféle rovatos ivek, körlevelek, árjegyzékek, 
: tánczrendek, gyógyszertári-jelzetek, bor-, rozsolis- és más vignettek, újévi és más alkalmi üdvözletek, baromutlevel k, vá 
falragaszok, szóval minden e szakba vágó munkák ízletes kiállitását elvállalja. eleg, vásározédulák, hirdetmények, hérmi nagyaága 

megyei- s 

i könyvnyo 

a melynek helyiségei a legutóbbi időben tetemesen megbővitve és a munka eszközei a kor igényeinek megfelelőleg, tökéletesitve és szaporitva vannak, 

A haszrálandó betük a jelenleg divó legmodernebb minták szerint öntvék, a könyomdát kitünő metsző kezeli. A nyomdai munkák kiállitásához szükségelt anyagok a legjobb 

képes előállitani, hogy e emben bármely ! hazai nyomdával versenyezhet. 

litására s legolcsóbb árszámiítására különös sulyt fektet. 

Előleges költségvetéssel is készséggel szolgál, a gyakrabban előforduló s törvényszerü mintázatok birtokában lévén. 

Az uj polgári törvénykezési rendtartás-ban és a Kolozsmegye gyalui egyesbirája által a községi előljáróságok részére kiadott utasitás 
ban előforduló magyar akár román szövegű nyomtatványokból - melyekből készletet tart - külön kis menynyiségben koncz számra is, jult ázbar szolgát Az , utasitásban előforduló 
mintáknál világosan kiteendő: magyar vagy román szövegű nyomtatvány szükséges-e? 
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daász Kolozsvárt, 
ajánlja a kolozsvári ev. ref. főtanodának, általa már évtizedeken át kezelt 

számlák, nász-, gyász- és vigalmi jelentések, névjegyek, meghivó-jegyek, 

s városi hatóságok és a községi előljáróságok figyelmét bátor arra felhivni, hogy a hivatali szükség- 
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IRODALII Dovsácok 
Steim Jámos erd. muzeum-egyl. könyvárusnál 

megjelentek és nála, valamint minden hiteles 
1 

s s65s8. - 1875. (2-8) 

Árlejtési hirdetes. 
Ezennel közhirré tétetik, hogy 

1) a kardosfalvi hidtél a szucsáki bejáróig 491 halom 

2) a m.-nádasi indóháztól a vistai bejáróig 209, 
3) a vistai bejárótól a m.-sárdi malomig 302, 

összesen: 902 
balom kihordása kolyó év julius 1 

alkor Kolozsvártt a megyeházánál árlejtés útján ki fog adatni. 

1 alattinál 8 frt. 

élután 4-6 óráig megtekinthetőök a megye mérnöki hivatalában. 

pénzt letenni az árlejtést vezető tisztviselő kezébe. 
Kolozsmegye alspánjátoól. 
Kolozsvártt, 1875. junius 8-kán GYARMATHY MIKLÓS 

alispán 

29) (3-3) 

Kölezsvárt a fa-piaczon levő csarnokban 

uy. csak nehány nap látható 
Í 

esti S óráig. 

Holnap pénteken julius 9-kén 2-dik és ukó 

külön hölgyek napja 
melyen délután =-s óráig csakis hölgyek jelenhetnek meg. 

Tisztelettel : 

15-kén délelőtt 10 

Kikiáltási árak az 1-ső tétel alatti vállalatnál 8 frt 50 kr. a 2-dik és 3-dik 

A részletes feltételek az árlejtés napjáig naponként délelőtt 10-12 óráig, 

Vállalkozni szándékozók tartoznak az árlejtés megkezdése előtt 104, bánat 

WALTER ADOLF. 

könyvkereskedésben kaphatók: 

RUDAPESTI SZEVILE. 
A magyar tud. akademia megbizásából. 

Szerkeszti GYULAI PAL. 
15. szám. 1875. Május - Junius. Ára 2 frt. 

Gróf Széchenyi Istíván és hátra- 
hagyott iratai. 

HPHE e- . 
m. kir. egyetemi könyvkereskedése 

6
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am A hirlapokban bárki által hirdetett könyvet, képet és hangjegyet szintúgy helyben, 
mind vidékre gyorsan szállit. 

A bel- és külföldi irodalom legujabb termékeit 
készen tartja, s bővebb megtekinfés végett házhoz is küldi. 

ZONGORA TÁR Ismerteti gróf Lényay Menvhért. 
Második kiadás. Ára 1 frt. 

Erő és anyag. 
III 

- 

Tapasztalati természet bölcsészeti tanulmányok. 
Irta RÜCHNER LAJOS. 

A tizedik kiadás után többek közremüködésével forditotta és a legujabb 
(tzenharmadik) eredeti kiadáshoz alkalmazta LANG LAJOS. 

tetemesen bővitett és javitott második kiadás. 
Ára 2 frt. 16 kr. 

A SZARVASAR A. 

takarmányozása, hizlalása, patkolása, a tej- és sajt-- 
gazdaság, belső- és külső, szórványos és járvány 

betegségei és gyógyitásuk. 
A tanuló és gyakorló gazdák számára. 

Írta Engelbrecht Károly. 
Második javitett kiadás. 50 a szöveg közzé nyomott nagy részt eredeti 

ábrával. Ára 3 frt. 

ey T 
(295) (86) 

Alólirt uisztelettel tudatom a nagyérdemü közön- 
séggel miszerint egy nagy 

FESTEK és LAGK 
raktárt rendeztem be 

mától fogva, ezen szakmába vágó bármily negy meg- 
rendelést pontosan és feltünő olcsó árom eszközlök. 

Hogy a a füszerüzletemben a tisztaságot továbbá is meg- 

thassam, ezen festék-raktárt ugyanazon épületben 
(tőtér 20 sz), de egészen elkülönitve kezeltetem. 

Mély tisztelettel: 

t rp. 

iar olajbatöt és vizfestékekből. 
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jA gazdasági állatboncz- és élettan 
Tanuló és gyakorló gazdák, állattenyésztők és 

állatorvosok számára. 

A szerző arczképével és életrajzával és egy külön bevezetéssel ellátott 

ennek fajta- és külemtana, fogisméje, tenyésztése, 

Üzleti Hely változás! 
Üzletem 14 év óta Kolozsvártt a bel-középutcza végén, a 

mélyen tisztelt helyi és vidéki közönség előtt ösmere- 
tes, az utóbbi 3 év alatt „Szentjánosi és Veiss= czég alatt. Van 

szerencsém tudatni hogy én ez üzletet nevezett üzlettársamnak 

(277) eladtam, én pedigz (8-50) 

egy nagyohb Hiterjedésü , vas- és füszer üzletet egyetüli nevem alati 
egeszen nijonan és most érkezett friss árukkal, ellátva. r 

a volt régi üzletem közvetlen szomszédságában a gróf 

roczkai háznál 51szám alatt rendeztem be. 
Kötelességemnek tartom a helyi és vidéki mélyen tisztelt vevőim- 

nek, eddigi pártfogásokért hálás köszönetemet mondani és kérni ezen 
bizalmukat, az ujjonan nyitott üzletre is kiterjeszteni. 

Minden igyekezetem arra lesz forditva miszerént becses bizalmu- 
kat, pontos szolgálat és valódi jó áruk jutányos áron adásáért jövőre 
is kiérdemeljem, Mély tisztelettel : 

szENYI ANOE rv 

Irta Engelbrecht Károly. 32 a szöveg közzé nyomott, részben 
eredeti ábrával. Ára 1 frt 60 kr. 

Az I8 január 1-én 
használatba jövő 

mértélek és sulyolt ábrái magyarázattal 
Ára csak 10 kr. 

Postán küldve 15 kr. bérmentesen, 

de a pénz előre beküldendő, leg- 

czélszerübb 3 darab e kros levél- 

zben. 
- 

Nyomatott Steim János m. kir. egyetemi nyomdásznál az w. ref. tanoda betülvel Kolozsvárt. 
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Egeres vasuti állomástól 2 óra. 
Alólirottnak van szerencséje a n. érd. közönség tudomására juttatni , hogy az 

Egeres vasuti állomáshoz közel eső 

jegenyei gyógyfürdőt 

vasárnap julius 11- dikén 
ünnepélyesen megnyitandom. 

A gyógyfürdö, mely ezép iövőre van hivatva, annyira rendezett már is, hogy nem- 
csak annak hideg Lobogójába, hanem melegbe is lehet fürödni. 

Jó konyháról és tiszta jó berokról nemcsak különösön a megnyitási ünnepélyre, ha- 

nem az egész fürdő saisonra gondoskodva van. (352) (2=3) 

A kilátásba helyezett kedélyes és vig megnyitási ünnepélyre a t. cz. közönséget 

minél számosabb megjelenésre tisztelettel meghivja, 

a jegenyei gyágyfürdő első haszonbérlője. 
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